
PAUL AUGUSTIN (1866-1920). INCERCARE DE SCHIŢA 
MONOGRAFICA 

In contextul dezvoltării actuale a ştiinţei istorice româneşti, care 
angrenează un număr tot mai sporit de specialişti, apare şi se manifestă 
în mod treptat fenomenul analizării vieţii şi activităţii unor personalităţi, 
marcante naţional, sau circumscrise unei zone istorice, avînd contribuţii 
însemnate la mersul evolutiv economic-social şi cultural al ţării noastre. 
Amploarea acţiunii menţionate este evidenţiată de bibliografia istorică 
autohtonă, care reliefează calitativ şi cantitativ studiile şi articoleile ce se 
referă la teritoriul Sălajului, cu participări importante la desfăşurarea 
istoriei moderne române tocmai datorită acţiunii unor bărbaţi iluştri ca:· 
S. Bărnuţiu, A. Papiu Ilarian, I. Coroianu, Gh. Pop de Băseşti, I. Maniu. 
Dacă studiile mai vechi insistaseră cu precădere asupra unor figuri cu
noscute din istoria Ţării Silvaniei, în virtutea unor conjuncturi politice 
sau a unor cercetări corespunzătoare metodologiei timpului respectiv, 
analize:e recente vizează interferenţa dintre rolul maselor şi cel al fac
toru'.ui conducător în momentele diferite ale mersului mişcării naţionale 
române din Transilvania. Se ajunge să se descifreze, astfel, aspecte con
siderate iniţial minore şi care, datorită relevării însemnătăţii unui 
A. Barbolovici, I. S. Bădescu sau V. Deleu, pentru cazul zonei nord-ves
tice în discuţie, îngăduie regîndirea şi recreionarea unor date, fapte şi 
evenimente care, localizate concis, favorizează angajarea istoriei locale 
în matca celei naţiona1le, îndeosebi pentru secolele XIX şi XX. Fenome
nul am:ntit nu se poate rezuma numai la sub:iniere:i ro:u:ui personali
tăţii, analiza fi:nd preluată din filiera veche ori preluc:-ată conform ma
terialelor inedite descoperite, ci, în legătură strînsă cu evidenţierea stră
daniei militante politic a populaţiei autohtone majori·tare Î!l Sălajuil asu
pririi dualiste austro-ungare. Acum şi astfel se încearcă să se descifreze 
şi analizeze f~gurile de patrioţi, aprioric categorisiţi drept minori, dato
rită unor prejudecăţi încetăţenite în cercetarea istorică monografică lo
cală. 

Ideilor dezvoltate în acest cadru introductiv încercăm să le răspun
dem prin schiţa monografică restitutivă prezentă despre viaţa şi activi-· 
tatea sălăjeanului Paul Augustin, în baza fondului arhivistic din carr' 
redăm, pac·ţl2.'l, fragmente importante în anexă1 • 

1 Arh. Stat. Arad, Braşov, Alba-Iulia, Bucureşti, Cluj-Napoca, Sibiu; Arhiva 
Mure~cnilor din Braşov. Biblioteca centrală universitară din Cluj-Napoca, Biblio-
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Paul Augustin se naşte la 21 februarie 18662, în comuna Letca, într-o familie 
de relativă bună stare materială, fapt care îi va permite să urmeze primele două 
clase la şcoala românească din Şomcuta3, pentru ca apoi să plece definitiv, din 18 
octombrie 1874, la Baia Mare. Alte două clase primare sînt frecventate cu rezul
tate excelente în cadrul gimnaziului romano-catolic din localitatea amintită mai 
sus4, după care elevul Paul A. se stabileşte definitiv şi urmează cursurile liceale 
în Beiuş. Din anul şcolar · 1880/1881, figurează in clasa a IV-a a instituţiei româ
neşti de cultură cu tradiţie cărturărească însemnată în vreme şi regiune. Elevul 
studios dovedeşte pe întreaga durată capacităţi intelectuale deosebite şi apreciate 
în consecinţă, dobîndind astfel un stipendiu de 50 fl. din partea fundaţiei Papp, 
ca şi numeroase premii în cărţi5• Paul A. se iniţiază acum şi gustă din atmosfera 
elevată a centrului cultural beiuşean, iar prin intermediul lui I. Vulcan, căruia ii 
fusese recomandat, aplică in practică cele dintii străduinţe· literare, beneficiind 
totodată şi de posibilitatea participării la premiera teatrală a trupei româneşti con
duse de A. Petculescu6• Jn ultimele două clase de liceu, ia parte activă la lucră
rile societăţii de lectură în calitate de bibliotecar şi de redactor al revistei editate 
cu mijloacele disponibile, ţinind şi conferinţe pe teme de istorie naţională7 • 

După absolvirea gimnaziului superior greco-catolic din Beiuş, în 3 iulie 1885, 
Paul A. optează pentru facultatea de teologie de la Universitatea din Budapesta, 
cursurile fiind începute în 15 noiembrie şi terminate in vara anului 1889 (vezi ane
xele II, III). 

Amintirile despre anii de studenţie din capitala Ungariei, consemnate ulterior 
în paginile Gazetei Transilvaniei, sub titlul Epistole către un amic, relevă spiritul 
de observaţie deosebit al lui Paul A. şi manifestat în îngemănare cu talentul scrii
toricesc demonstrat de către acesta, Situaţia materială precară în care se afla îl 
obligă să mediteze odraslele unor familii avute budapestane, cu care prilej autorul 
pătrunde subtil, in suita de articole scrise, interioarele umane cunoscute cu acest 
prilej, surprinzind fapte de morală, de mentalitate, emiţind idei, comentarii şi con
cluzii faţă de stările sociale existente, comparate cu cele româneşti8• Călătoriile 
din fiecare vară in satul natal îngăduie descrieri semnificative ale peisajului întil
nit. Autorul surprinde astfel imaginea ultimă a Budapestei, înainte de pornirea 
trenului, zugrăveşte atmosfera străzii pătrunsă de obiceiurile orientale, apoi indi
ferentismul şi monotonia ce intervin odată cu debutul deplasării, precum şi schim
barea peisajului psihic propriu, odată cu apropierea de zona natală şi ajungen•a la 
destinaţia finală9. 

teca „Astra" din Sibiu, Biblioteca Academiei Române, Arhiva bisericii Sf. Nicolae 
din Braşov, Arhiva M.A.E.; nu am avut posibilitatea să consultăm fondul personal 
de la filiala Arh. Stat. Sălaj datorită faptului că nu se află prelucrat în confor
mitate cu normele arhivistice. 

2 Calendarul Poporului Român, X, 1912, p. 87; M. F. Valentin, Anuarul naţional 
al românilor de pretutindeni, I, Bucureşti, 1908, p. 96; volumul propriu de schiţe, 
impresii şi amintiri, Intre Someş şi Prut, Bucureşti 1905, ca şi în foiletoanele din 
Gazeta Transilvaniei din anii 1893, 1902-1906. 

3 A. Paul, op. cit., p. 11, 133; vezi amintirile despre satul natal, în, Familia 
nr. 21, 22 mai/4 iunie 1905, p. 248-249; Gaz. Trans., nr. 19, 43, 52, 57 din 1902, 
nr. 149, 159 din 1903, nr. 162, 23 iul. aug. 1903, p. 1-2, despre Ţara Chioarului, şi 
nr. 64, 20 mart./2 apr. 1904, p. 1-2. 

4 vezi „Ertesttii ... pe anul 1879, p. 48, şi anul 1880, p. 51; Gaz. Trans., nr. 
165, 26 iul./8 aug. 1903, p. 1-2. 

5 vezi Raportu ... pe anii 1880/81, p. 26, 34; 1881/82, p. 31, 41, 55; 1882/83 p. 24, 
34; A. Paul, op. cit., p. 6, 20, 214; Gaz. Trans., nr. 134, 19 iun./2 iul. 1902, p. 1-2. 

6 Gaz. Trans., nr. 216, 223 din 1902. 
7 vezi Raportu ... pe anii 1183/84, p. 26, 43, 45, 59; 1884/85, p. 23, 28, 30, 42, 43. 
8 Gaz. Trans., nr. 163, 27 iul./8 aug. 1893, p. 1-3, sub pseudonimul de P. şi 

Porumbrelu necunoscute lui M. Straje, Dtcţionar de pseudonime, Bucureşti, 1973, 
p. 56. 

9 Gaz. Tran.r., nr. 192, 31 aug./12 sept. 1893, p. 1-2; Paul A. <Jp. cit., p. 23. 
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Considerăm drept foarte probabil faptul că tocmai în acest interval descris în 
foiletoanele publicate de ziarul braşovean îşi elaborează Paul A. traducerile şi ar
ticolele cu care se impune în anul 1886. In acest sens, autorul face referiri la un 
pasaj despre România din cartea lui Drumont „La France juive"1°. Am verificat 
numerele din anul respectiv al Gazetei Transilvaniei şi nu am găsit nimic men
ţionat. Rubrica permanentă amintită de Paul A. exista şi conţinea semnături di
verse sub tălmăcirile din literatura franceză şi germană. Presupunem totuşi că au
torul, fie folosise un pseudonim necunoscut pînă astăzi, fie nu lăsase nici un indi
ciu de recunoaştere, ori indicaţia oferită este total greşită. Rămîne ca verificări ul
terioare amănunţite să adeverească sau infirme supoziţia prezentată cu privire 
la lipsa unor date necesare consemnări debutului în periodicul din Braşov. Cert 
este totuşi faptul că în 1886, ziaristul pe cale să se formeze, participă la adunarea 
generală a Societăţii pentru fond de teatru românesc de la Şomcuta. Prilejul este 
considerat drept binevenit pentru cristalizarea unor păreri proprii cu privire la 
situaţia culturală a românilor din Chioar şi la făurirea unui plan de acţiune pen
tru reorganizarea stării de fapt constatate. 

Din toamna anului 1889, Paul A. frecventează timp de patru ani (vezi anexa 
VI.) cursurile Universităţii din Graz, la secţia de litere şi filozofie. Face cunoştinţă 
aici şi leagă prietenie trainică cu A. C. Popovici, viitorul militant patriot din epoca 
pre şi post memorandistă, care studia medicinau. Continuă să rămină adeptul scri
sului foiletonist şi aşterne astfel pe hirtie mărturii interesante despre viaţa şi eve
nimentele din oraşul studenţiei sale, ca şi din alte localităţi din Austria. Tratează, 
de exemplu, un subiect la modă in perioadă, ca cel al profilaxiei bolilor mintale, 
delimitînd procedeele studiate pe zone geografice şi mijloace sau metode de tra
tament12. Subiectul menţionat mai sus, cel al deplasării cu trenul, pe distanţa 
Graz-Viena-Budapesta, ii îngăduie exersarea unor calităţi şi atribute ale psiho
logului versat ln constatarea unor comportamente umane, totul fiind făcut pe mar
ginea· relatării strict geografice sau istorice, realizate într-un stil accesibil lecturii 
publicului13• · 

Pe întreaga durată a studenţiei de la Graz, Paul A. continuă să colaboreze in
tens cu traduceri publicate in paginile revistei Familia şi ale Gazetei Transilvania14 • 

Sîntem determinaţi să considerăm că atmosfera, deseori potrivnică studentului ro
mân aflat la pregătire într-un mediu universitar străin, împreună cu timpul ne
cesar desăvîrşirii sale profesionale şi cu dorinţa revenirii acasă, pentru a fi util 
pe tărîmul dăscăliei sau al gazetăriei, cauzează accentele directe din scrisorile adre
sate de Paul A. conducerii cotidianului român braşovean (vezi anexele I-VI). in 
legătură cu posibila sa angajare la redacţie.· Munca depusă pînă la data respectivă 
în privinţa tălmăcirii unor autori străini, favorizată de cunoştinţele de limbă şi de 
·Capacitatea sa de receptare a mediului literar de influenţă germană, fac ca tînărul 
.absolvent să spere în rezolvarea situaţiei sale. 

Din materialul arhivistic existent nu ştim pînă acum nimic deosebit ori în 
plus faţă de cele relatate de emitent în epistolele redate integral în anexă. Opiniile 
exprimate în mesaje fiind contradictorii, emitem totuşi supoziţia că încercarea fu
sese sortită eşecului, lucru probat şi de faptul că, din toamna anului respectiv, Paul 
A. funcţionează în calitate de profesor în România. Sîntem siliţi totuşi să recu
noaştem că, în stadiul actual al cercetării întreprinse, nu sîntem în măsură să in
dicăm precis substratul veridic al nereuşitei de la Braşov, şi în consecinţă, cel al 
trecerii logice peste Carpaţi. Credem că alte analize favorizate de consultarea ex-

10 Idem, p. 132, 133, vezi şi anexele II, VI; Gaz. Trans., nr. 19, 24 ian./6 febr. 
1902, p. 1-2. 

11 Paul A. op. cit., p. 29, 30; Gaz. Trans„ nr. 135-137 din 1902. 
12 Gaz. Trans„ nr. 28, 6/19 febr. 1905, p. 1-2. 
la Gaz. Trans., nr. 171, 5/17 aug. 1893, p. 1-2, acelaşi pseudonim de Porumbrelu. 
11 motivul călătoriei prin Ţara Oltului şi ţinutul Făgăraşului, în Gaz. Trans., 

nr. 198, '7/19 sPpt„ 1893, p. 1-2; traducerea textului istoric din revista germană, în, 
Gaz. Trans„ nr. 212, 25 sept./7 oct. 1893, p. 1-2. 
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haustivA a materialului arhivistic vor contribui la rezolvarea stării de provizorat, 
de prezumţie ln cazul de faţl, punct de cotitură totuşi în viaţa şi activitatea pa
triotului militant sAIAjan. Ne exprimăm părerea că prin colaborările sale tot mai 
intense la Gazeta Transilvaniei, - chiar şi în ipoteza activităţii temporare în re
dacţie, - Paul A. probează calităţile gazetarului talentat, care îşi va ocupa la 
numai cîţiva ani distanţă locul meritat in colectivul de redactare al prestigiosului 
periodic românesc din Transilvania. Ideile afirmate faţă de menirea ziaristului şi 
redate ilustrativ de scrisorile din anexă, relevă mărturisirea de credinţă a celui 
care debutează convins de puterea proprie de muncă şi de sarcina importantă 
atribuită scrisului românesc angajat pentru emanciparea deplină în ... undiţiile isto
rice vitrege existente. Prin întreaga sa activitate gazetărească ulterioară, desfăşu
rată în România, la Braşov sau Budapesta, Paul A. nu se dezice de crezul afirmat 
convingător şi inteligent in anii începutului pe terenul jurnalisticii (vezi anexele 
V, VI). Considerăm ca foarte probabil faptul că, prin intermediul şi cu ajutorul 
direct solicitat directorului Gazetei Transilvaniei, Paul A. realizează trecerea Ca1·
paţilor pentru intervalul temporar de opt ani, după sondarea prealabilă şi infruc
tuoasă a conducerii liceului din Beiuş, solicitată să acorde o catedră disponibilă. 
La fel de certă se manifestă şi teza după care, Ministerul cultelor şi instrucţiunii 
publice din capitala României, răspunsese afirmativ cererii exprimate de absolven
tul facultăţilor de teologie şi litere-filozofie pentru ocuparea unui post de profesor 
de limba germană la. unul din liceele ţării, ca să contribuie astfel, precum alţi das
căli transilvani, la impulsionarea şi dezvoltarea înviiţămîntului primar şi liceal ro
mânesc. 

Intre anii 1893-1895, Paul A. predă la gimnaziul real „Nicolae Bălcescu" din 
Brăila, unde se distinge datorită ţinutei profesionale şi patriotice exemplare. Amin
tirile despre aceste momente15, găzduite ulterior de foiletoanele Gazetei Transilva
ltldei, relevă <cititorului: mediul cd totul :nou [ntîlnit aicl de autor şi incursiunile, fă
cute în chestiunea vieţii portuare şi a mişcării socialiste existente. Paul A. îşi 
exersează scrisul şi în coloanele publicaţiei locale Lupta naţională, organ de presă. 
care susţinea permanent cauza mişcării naţionale române transilvane. Articole!P 
sale întruneau virtuţi politice importante pentru mobilizarea opiniei publice în 
etape distincte ale anilor de după memorandum, cu un ecou puternic în România 
vremii. 

Din toamna anului 1895 şi pînă în vara anului 1901, - intermitenţele crono
logice ale acestui interval se datorează penuriei de material arhivistic, - Paul A. 
se alătură grupului de profesori transilvani: I. P. Reteganul, V. Gr. Borgovan, 
S. Mândrescu, în calitatea sa de dascăl de germană la gimnaziul real „M. C. Epu
reanu" şi şcoala normală din Bîrlad16• Face parte din secţiile locale active ale so
cietăţilor „Carpaţi" şi „Liga Culturală", demonstrind un patriotism bine înţeles în 
organizarea conferinţelor literare şi culturale. In colaborare cu S. Mândrescu, im
primă un caracter distinct ziarelor Semănătorul şi Vocea Tutovei, în probleme de 
istorie a Transilvaniei, prin tocmai calitatea articolelor publicate. Paul A. se află, 
din iniţiativa aceluiaşi coleg S. Mândrescu, şi in tovărăşia organizatorului experi
mentat de şcoală românească, Ioan Popescu, - originar din aceaşi Ţară a Chioa
rului şi imortalizat în diverse prilejuri festive17, intre participanţii la sărbătorirea 
semicentenarului revoluţiei de la 1848 pe Cîmpia Libertăţii" 18 • In 1899 este delegat 

1s A. Paul, op. cit., 27, 139, 239; Gaz. Trans., nr. 281, 19 dec. 1903, p. 1-3;. 
Gaz. Trans., nr. 29, 8/21 febr. 1904, p. 1-2. 

1s A. Paul, op. cit., p. 139, 140, 304; Gaz. Trans., nr. 98, 244 din 1902, nr. 276, 
13/26 dec. 1903, p. 122; nr. 194, 2/15 sept. 1904, p. 2-3; nr. 164, 26 iul.!8 aug. 1906, 
p. 1-2. 

17 Calendarul Minerva, Bucureştim 1901, p. 131-133; Ioan Popescu din Coaş ... 
Conferinţă, Şimleu, 1904; Gaz. Dum., III, nr. 14, 15 apr. 1906, p. 2-11; Faptel~ şi 
activitatea . .. Bârlad, 1915, p. 35-48. 
faş17.5 

ta Gaz. Trans., nr. 99, 5/18 mai 1904, p. 1-2. 
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la un congres al Ligii Culturale la Bucureşti, în calitatea sa de reprezentant al 
·filialei bîrlădene şi drept recunoaştere pentru meritele şi activitatea desfăşurată 
in acest sens. Afiat acum in capitala ţării, Paul A. asistă la cursurile lui T. Ma
iorescu şi P. Eliade de la Universitate, in dorinţa perfecţionării cunoştinţelor de 
limba şi literatura români!.19• Adresele înaintate în mod repetat, în această peri
oadă, către autorităţile austro-ungare în chestiunea prescrierii urmăririi oficiale 
lansate după trecerea şi stabilirea sa în România sînt alăturate demersurilor fă
-cute de episcopul Silvestru de Huşi, susţinute în Senat prin petiţia pentru recu
noaşterea calităţii de cetăţean român din anul 1898 şi conduc pînă în final la ob
ţinerea acesteia. Motive rămase neclare pini!. astăzi ne împiedică să argumentăm 
documentat, suplinirile temporare20 realizate de Paul A. la Birlad, Focşani, Bacău 
~i Brăila, care conduc pînă la urmă la adoptarea soluţiei întoarcerii definitive în 
"Transilvania. 

Numeroşi exegeţi ai statutului ziaristicii politice române transilvane, în con
diţiile sociale vitrege din timpul dualismului austro-ungar, relevă faptul că, în con
textul evoluţei rodnice a mişcării naţionale române, presa in limbă maternă devine 
-suportul moral solid pentru susţinerea aspiraţiilor social-naţionale şi totodată o 
·tribună veridică de luptă pentru emanciparea deplină. Periodicul românesc din epocă 
îşi găseşte menirea în suplinirea sau completarea unui gol informaţional resimţit, 
din motive obiective, legitimate de însăşi dezvoltarea istorică retardată a naţiunii 
majoritare oprimate. Existenţa şi funcţionarea sa continuă înseamnă tocmai expre
·sia necesarului de adeziune şi receptare îndrituind opţiunile maselor populare. Zia
rul avea calitatea de a fi un instrument vital spiritual, cu un caracter militant pro
fund, depozitar şi mesager totodată al ideilor vehiculate de gazetarii diriguitori ai 
bătăliei pentru drepturi sociale şi naţionale. Periodicele autohtone transilvănene 
reflectă permanent preocuparea pentru problemele cotidiene, conturează atmosfera 
€pocii, participă activ şi conştient la procesul de formare şi informare al opiniei 
publice, devenind purtătorul de cuvînt autorizat al acesteia. Foile româneşti res
pective sînt considerate adevărate avanposturi pentru conştiinţa patriotică mani
festată şi potenţată totodată cu acest prilej, precum şi ca rezervoare nesecate de 
-energii şi comandamente importante în procesul făuririi şi înaintării credinţei na
ţionale, a intransigenţei demnităţii de popor stăpînă pe soarta proprie. 

Braşovul devenise, la sfirşitul secolului al XIX-lea şi începutul celui urmă
tor, locul potrivit pentru dezvoltarea vieţii politice, economico-sociale şi asanarea 
-culturală in spiritul modern dictat de propăşirea elementului românesc şi de pro
gresul treptat înregistrat de acesta pe toate domeniile. Oraşul beneficia de exis
tenţa păturii cele mai însemnate a burgheziei autohtone, interesată in mod deose
bit în perpetuarea legăturilor economice cu România şi totodată in micşorarea trep
tată a discrepanţei dintre actul politic şi cel civilizatoric. Aici se tipărea cea mai 
importantă şi mai veche gazetă românească, care avea o influenţă politică mare 
şi constituia astfel un factor militant deosebit cc traducea in practică programul 
-social-naţional al mişcării politice autohtone. Sub conducerea familiei Mureşenilor, 
Gazeta Transilvaniei îşi îmbunătăţeşte treptat forma şi fondul, iar tirajul sporit 
·şi frecvenţa apariţiei mărită facilitează introducerea sa in circuit drept cotidian, 
cu numărul de duminică dublat precum şi a foiletonului din 1806. Redactorii perio
dicului amintit devin profesionişti adevăraţi şi procesul selecţiei lor uşurează de
venirea valorilor autentice ale scrisului românesc transilvan. Toţi cei care colabo
rează în redacţia ziarului amintit, beneficiază de o pregătire culturală înaltă, da
torată studiilor universitare, dublate totodată de un talent scriitoricesc indiscutabil. 

Calităţile înşiruite şi atribuite Gazetei Transilvaniei ca şi faptul că in anu
mite momente din evoluţia mişcării naţionale române din Transilvania, conducă
torii acesteia păstraseră atitudinea independentă necesară a organului de presă, 
obiectiv in judecarea confruntării unor interese divergente sau influenţe externe 

19 A. Paul, op. cit., p. 154; Gaz. Trans., nr. 25, 1/14 febr. 1902, p. 1-2. 
20A. Paul, op. cit., p. 142; Gaz. Trans., nr. 20, 25 ian./7 febr. 1902, p. 1-2. 
21 vezi S. Puşcariu, Braşovul de altădată, Cluj-Napoca, 1977, p. 225-230. 
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potrivnice, fac ca în continuarea unor motivaţii interne ale ziaristului tinăr şi ca
pabil, - dovadă stind colaborările sale multiple în diferite ziare româneşti din 
epocă, - sA favorizeze intrarea lui Paul A. în redacţia menţionată, în luna iulie 
190122 (vezi anexele VII, X). 

Presa română transilvăneană avea în epoca respectivă un rol şi o amploare 
în procesul cultivării limbii literare autohtone. Interdependenţa dintre faptul lite
rar şi periodicul care recepta şi transmitea publicului cititor elementul de cultură 
este demonstrată direct, prin analizarea sensului existenţei tot mai încetăţenite a 
actului traducerii şi prin atitudinea adoptată faţă de literatura străină, orientă
rile şi tendinţele noi apărute odată cu fenomenul tălmăcirii marcind procesul apro
pierii, cunoaşterii şi asimilării dintre două sau mai multe culturi. Romanul foileton 
este deosebit de ilustrativ pentru cazul prezent şi contribuie la acţiunea de atra
gere a publicului către lectură. Chestiunea impunerii sale depline, înseamnă actul 
necesar de adaptare în legătură directă cu modificările intervenite în mentalitate 
şi datorate gustului mic burghez, format la orăşenimea română înstărită şi conso
lidată astfel intelectual. Aceasta citeşte romanul care cultivă ideea democratizării 
şi provoacă gradul de rafinament spiritual relativ, odată cu întreţinerea şi spori
rea aspiraţiilor sociale23• Foiletonul devine preponderent acum şi faptul este evi
denţiat, concret de rubrica specială rezervată prozei de dimensiuni diferi~ în Ga
zeta Transilvaniei, începînd din anul 1886. Mica burghezie urbană devine aşadar 
clasa pentru care se scrie romanul de colportaj şi foileton, care reclamă insistent 
literatura uşoară, de amuzament pentru obţinerea evaziunii spirituale dorite. Gra
daţia estetică este vizibilă în timp odată cu trecerea de la romanul de senzaţii, dl' 
aventură sau sentimental, la cel cu problematică socială acută, sau realistă, cu 
tentă educativă şi moralizatoare. Aria culturii germane şi austro-ungare, dirijată 
cu tendinţă în Transilvania de către cenzura oficială, provoacă reacţia contrară 
normală a intelectualităţii şi publicului românesc, care încearcă să pareze in
fluenţa şi să contrapună elemente ale culturii franceze, pentru ca apoi să militezt' 
pentru dezvoltarea celei originale. Dependenţa existentă încă faţă de romanul oc
cidental şi realizată prin mijlocirea traducerii, impune tot acum fenomenul spe
cializării unor talente literare, cunoscătoare de limbi străine, care asumîndu-şi ca
litatea unor comentatori avizaţi, susţin cronica sau foiletonul din paginile presei 
române din Transilvania. 

Paul A. întrupează în redacţia Gazetei Transilvaniei, pe parcursul celor şase 
ani de activitate, calităţile ziaristului talentat şi atent deopotrivă la cerinţele pu
blicului cititor. Munca cotidiană de rutină în care se afla angrenat şi deplasările 
succesive datorate sarcinilor ce îi reveneau în mod neoficial în situaţia de „repor
ter itinerant" prin zonele româneşti, îi oferă totuşi acestuia răgazul necesar ca şi 
satisfacţia transpunerii în limba maternă a unor lucrări mai mult sau mai puţin 
cunoscute, aparţinînd unor autori importanţi sau minori. Stăpînirea perfectă a cî
torva limbi de circulaţie în epocă, favorizează mulţimea tălmăcirilor din literatura 
germană şi austriacă, în principal, urmate apoi de cele din franceză, engleză, ita
liană şi maghiară. Toate materialele apăreau în cadrul rubricii tradiţionale deja,. 
intitulate Foiletonul, semnate sub pseudonimele de Şt. Oarză, Oniţă, P.A., sau de
sigur binecunoscutul Delaletca. 

Incercarea de sistematizare de mai jos pentru intervalul anilor 1904-1906. 
considerat ca fiind deosebit de fertil în acţiunea de traducere realizată de Paul A., 
relevă procentul sporit pe seama povestirilor şi nuvelelor istorice, aflate din sursă 
directă: opera autorului respectiv sau aceaşi lucrare găsită prin intermediul altei 
limbi ori publicată de o revistă literară importantă europeană. Pentru primul an 
consemnat, foiletonul conţine traduceri din A. Cehov, J. Meredith, H. Sienkiewicz. 
J. Torrund, francezii compacţi P. Bonhomme, V. Fern, A. Theuriot, Ch. Torquet. 
precum şi din numeroşii autori austro-ungari: Amfiteatrow, A. Baumgartner, O. 

22 către Fr. Hossu-Longin, 1 august 1900, Braşov, BCUCJ. N. colecţia Fr. 
Hossu.-Longin. Scrisori de la A. Mureşanu, p. 162; traduce din literatura austriac:i 
romanul istoric de Louise Milhlbach, în Tribu.na, nr. 49, 4/16 mart. 1898, p. 193-194. 

23 M. Popa, Tectonica genurilor literare, Bucureşti, 1960, p. 157-158, 169-i90_ 
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Bendiener, E. H. Bremer, F. Clemens, C. Furstenbruck, G. Gabelentz, J. Pauer, Fr. 
Reulter, A. H. von Rothenstein24. Prin rubrica menţionată, care pune în circulaţie 
traduceri valoroase din Guy de Maupassant, Fr. Nansen, E. A. Poe sau altele din 
literatura greacă, şi arabă, fără să omită prezentarea unor autori români însemnaţi: 
G. Coşbuc, M. Sadoveanu, Al. Vlahuţă, efortul lui Paul A. este notabil fiindcă con
tribuie la dezvoltarea gustului de lectură al cititorului pentru serialele publicate de 
foaia braşoveană. Articolele speciale despre literatura japoneză, indiană sau cele 
cu problematică psihologică au avut acelaşi rol menţionat mai sus. 

Pentru anii 1905-1906, intensitatea traducerilor scade direct proporţional cu 
sporirea acţiunilor de reporter pe teren, în căutare de subiecte de natură istorică, 
geografică sau etnografică. Materialele consemnate, cu acest prilej, în paginile Ga
zetei Transilvaniei vor fi reunite într-un volum unitar, apărut în 1905. Intre au
torii de proze scurte tălmăciţi figurează G. d'Annunzio, H. C. Andersen, Gr. De
ledda, P. Loti, A. Cehov, J. Torrund23, care contribuie Ia realizarea unui salt ca
litativ al traducerilor, laolaltă cu altele efectuate din L. Tolstoi, M. Gorki, O. Wilde 
sau din literaturi puţin accesibile, precum cea spaniolă sau chineză. In acelaşi timp 
se poate observa procesul înmulţirii prezentării autorilor români transilvăneni: 
I. Agârbiceanu, O. Goga, Şt. O. Iosif, S. Puşcariu ca şi al celor din România: A. I. 
Bassarabescu, S. Nădejde, E. Gârleanu, A. Odobescu. 

Paul A. se arată preocupat în continuare de necesitatea dezvoltării modali
tăţii de redactare gazetărească şi exprimă în scris opinii interesante pe marginea 
unor chestiuni de laborator intern, precum: formatul, tirajul, tematica şi proble
matica abordată de periodic, semnatarii rubricilor să fie scriitori sau ziarişti, etc.26• 

Relaţia de. călătorie evidentă în cadrul rubricii semnate consecvent de Paul A. 
în foiletonul Gazetei Transilvania27, reprezintă genul de aventură spirituală care se 
vădeşte a fi eliberat de constrîngerile zilnice şi care îngăduie interpretarea şi pre
lucrarea liberă a datelor în final, odată cu accentuarea firească a factorului im
presie, imaginaţie sau fantezie în scris. Complexul format din idei subiective, du
blate de observaţii concrete, are la bază scopul literar iniţial, care favorizează tre
cerea către informarea documentară şi înlesnirile tehnicii. In acelaşi timp, călă
toria de plăcere proprie cedează teren tezei utilizării instrucţiei şi a utilitarului în 
practica cotidiană pentru împlinirea ţelurilor militante şi patriotice26. 

Descrierile geografico-istorico-etnografice prilejuite de voiajele din anul 1902, 
cu ocazia participării în calitate de corespondent la serbări sau manifestări cul
turale diverse, cuprind date de natură social-economică interesante despre româ
nii din Dej, Cluj, Bistriţa sau din zona Rîşnov, Zărneşti-Prejmer, periferică Bra
şovului29. Accentele de critică socială puternică răzbat din articolele despre feno
menul emigrării şi din studiile dedicate analizării datelor statistice oficiale privind 
recensămîntul anului 19ooao. 

Paul A. manifestă interes deosebit faţă de anumite teme istorice, traducînd 
şi comentind critic modul în care străinii scriu despre România31, felul în care sînt 
prezentate în străinătate chestiunile legate de origine, limba, obiceiurile şi trecu
tul istoric românesc. 

24 vezi traducerile semnate „Oniţă" pe anul 1904. 
25 vezi traducerile semnate ap, A.P., sau Delaletca în anii 1905-1906, ca şi 

povestirea poporală adaptată după autorul german Konrad von Bolanden şi inti
tulată „Dracul în şcoală", Blaj, 1906. 

28 Gaz. Trans., nr. 16, 17 din 1906; „Ce cetim noi românii?, în Gaz Trans., nr. 
222, 7/20 oct. 1901, p. 2-3. 

27 „Impresii şi amintiri" (1902), „File rupte dintr'un carnet" (1902-1904) şi 
„Dintr'un carnet vechi" (1904). 

2e. M. Popa, op. cit., p. 260-275; vezi şi eseul lui C. Pichois, Viteză şi vi-
ziune a iumii., Bucureşti, 1982. 

29 Gaz. Trans., nr. 39, 41, 45, 121, 122, 172, 174, 178, 242-244, 278 din 1902. 
30 Idem, nr. 215, 242, 247, 253, 258, 264, 269 din 1903. 
a1 Idem, nr. 66, 80, 93, 99, 111, 115, 138, 158, din 1902, şi nr. 117-118 din 1903 

despre vizita istoricului maghiar Hunfalvi Păi. 

40 - Acta Mvsei Porolissensis - voi. VIII/1984 
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Cronicarul dramatic se dovedeşte un observator tot mai autorizat al reprezen
tărilor teatrale din Braşov sau împrejurimi, recenzind montarea unui Faust sau 
prelucrarea lui T. V. Păcăţian după piesa Sâmbăta Morţilor. Scrierile sale pe aceas
tă temă incurajează procesul traducerilor din dramaturgia străină, punerea in scenă 
a unor spectacole româneşti ca şi invitarea unor trupe reprezentative din Româ
nia,32. Redactorul care urmăreşte atent majoritatea manifestărilor culturale din 
vremea respectivă şi regiunea geografică dată, participă la adunarea Societăţii pen
tru fond de teatru românesc din Bistriţa-Năsăud şi la reuniunea de la Şomcuta a 
despărţămîntului Astrei din Şimleuaa, informind mereu publicul despre evenimen
tele deosebite din viaţa spirituală a românilor din Transilvania. 

Situaţia sa de gazetar-redactor, de ciţiva ani în şir, nu exclude totuşi citeva 
riposte polemice rămase celebre în presa timpului, precum cea purtată cu D. Stoica, 
referitor la articolele despre teosofie, ca şi cea cu V. E. Moldovan, despre persona
litatea scriitorului francez Zolaa•. 

In foiletoanele publicate in anul 1904, Paul A. detaliază şi analizează în com
paraţie, aspecte privind satele moldovene cunoscute în vremea dăscăliei sale din 
România, colonizarea ceangăilor şi existenţa românilor in secuimeas. Fenomenul co
muniunii şi interferenţele depistate cu acest prilej sint comentate pe baze docu
mentare de către autor, care îşi confruntă constatările cu opiniile desprinse din 
lectura unor lucrări despre bilingvismul şi asimilarea naturală in zonele cu popu
laţie mixtă. 

Cronica dramatică exersată continuu nu se referă numai la expunerea subiec
tului sau la aprecierea calitativă, ci conţine idei cu privire la spectacolul teatral: 
referinţe despre autor, premieră, receptarea sa în străinătate sau România. Infor
maţiile sale clare înfăţişează personalitatea lui G. d'Annunzio, evocă activitatea 
trupei de actori din Braşov care montează Conu Leonida şi notează debutul lui 
Z. Bârsan pe scena din localitate, cu piesa Tata Lebonnard, adaptată de C. Not
taraas. 

Activităţile multiple datorate muncii redacţionale îngăduie totuşi gazetarului 
talentat şi ambiţios să işi perfecţioneze scri5ul literar. Volumul apărut in 1905, reu
neşte foiletoanele mai importante publicate în Gazeta Transilvaniei şi notele de 
călătorie redactate intr-un stil uşor, corect şi limpede în descrieri37 • Considerat şi 
apreciat drept un ziarist curajos de către recenzenţii cărţii amintite38, Paul A. nu 
face genul de literatură rezumat in exclusivitate la imortalizarea celor văzute, ci 
rămine cronicarul obiectiv care relevă date esenţiale despre românimea din se
cuime, de exemplu, sau in alte note subiective, fără să deţină formă literară deo
sebită, cuprinde fapte interesante înregistrate .prompt de critica timpului. N. Iorga 
sublinia importanţa laturii memorialistice a volumului şi faptul că problemele de 
limbă şi istorie supuse discuţiei pe parcursul călătoriilor, favorizează oglindirea 
modului de înregistrare şi judecare a gazetarului, a stilului său „măsurat, cuminte 
şi cald". Fără să fie o realizare deosebită in literatura mărturisirilor cu substrat 

32 Idem, nr. 221, 243 din 1902; Bibl. „Astra", M. XLIV 6/7, scrisoare către H. 
Petra-Petrescu, Braşov, 13 oct. 1903 despre calitatea de critic dramatic. 

31 Gaz. Trans., nr. 223, 276 din 1902 şi nr. 164, 27 iul./9 aug. 1904, p. 2. 
•• Tribuna Poporului, nr. 142, 3/18 aug. 1903, p. 2; Tribuna, nr. 232-233 din 

dec./ian. 1902-1903; Gaz. Trans., nr. 258, 285 din 1902 şi nr. 9, 14/27 ian. 1903, p. ~-
35 Gaz. Trans., nr. 64, 76, 141 din 1904; nr. 37, 186 din 1905; nr. 16, 18, 19, din 

1906; vezi şi Paul A., op. cit„ p. 218-279. 
38 Gaz. Trans., nr. 77, 6/19 apr. 1905, p. 1-2; nr. 58, 95 din 1906. 
37 DGAS, mf. Ungaria, rola 197, pachet 6, act. 11, Braşov 15 iunie 1905: Comite 

tele suprem de Braşov către Ministrul de interne Tisza cu privire la tabelul cărţi
lor confiscate la vamă intre care figurează şi 36 ex. din lucrarea lui Paul A.; O. C. 
Tăslăuanu, în, Luceafărul, IV, nr. 12, 15 iun. 1905, p. 259-260; N. Iorga, O luptă 
literară, I, Văleni, 1914, p. 353-354; Scrisori către N. Iorga, II, Bucureşti, Hl79, 
p. 225-226; vezi şi anexa VIII. 

38 vezi BCU, mss. nr. 273/6, f. 10, 
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naţional-politic de la inceputul veacului XX, cartea lui Paul A. este notabili prin 
efortul documentar înregistrat, mai cu seami in cuprinderea unor aspecte de viaţă 
socială a populaţiei rurale autohtone majoritare in Transilvania. 

Deşi nu sîntem in posesia unor date concrete cu privire la activitatea politică 
a redactorului de la Gazeta Transilvaniei in momentul de cotitură din evoluţia 
mişcării naţionale române transilvane, reprezentat de adoptarea tacticii activiste 
în 1905 şi de acţiunea deputaţilor nemaghiari in parlamentul de la Budapesta, 
- care provoca încă reticenţe şi contraopinii in partidele naţionalităţilor, - con
siderăm că Paul A. trebuie să se fi implicat în unele din evenimentele care nece
sitau prezenţa ziarului respectiv prin colabnratorii săi desemnaţi. Probabil că efor
tul depus pe acest tărim se manifestase mult mai redus, in comP.araţie cu cel li
terar-publicistic, care il făcuse remarcat pe redactorul cu atribuţii în editarea or
ganului politic de prestigiu in epoca amintită. Corespondenţa cercetată şi avind ca 
emitent pe Paul A., ilustrează faptul că acC'sta tradusese protestul avocaţilor ro
mâni arădani în problema „firmelor nemaghiare", interzise de autorităţi3B (vezi 
am~xele VIII, IX). După toate probabilităţile, Paul A. participase, în calitate de 
corespondent special, la Expoziţia generală din capitala României (1906), de unde 
expediase în mod regulat informări despre manifestările şi contribuţia românilor 
din teritoriile aflate sub ocupaţie străină. 

Scrisorile din fondul Mureşenilor, redate parţial in anexă39 , evidenţiază im
plicarea lui Paul A. în multe din problemele referitoare la conducerea Gazetei 
Transilvaniei între anii 1905-1906, cînd directorul A. Mureşianu era indisponibil 
datorită sănătăţii sale precare şi cînd acţiunile de rezolvat, reveneau pe seama 
redactorilor disponibili. Poate că, cu acest prilej, paleta de chestiuni rămase nere
zolvate, să constituie un motiv al încercării de plecare de la Gazeta Transilvaniei, 
în vara anului 190440, prin tentativa de ocupare a postului de prim secretar al 
Astrei, soluţionată în final prin despărţirea definitivă, la numai doi ani distanţă. 
Situaţia internă dificilă din redacţie, dar şi caracterul greu temperabil manifestat 
de Paul A., favorizează germinarea ofertei venite din exterior cu privire la pre
luarea redactării organului deputaţilor români din capitala Ungariei, intitulată su
gestiv „Lupta", cit şi a postului de interpret şi apoi de secretar al Consulatului Ro
mâniei. Gazeta Transilvaniei, c:u nr. 270 dill 8/21 dec. 190641, anunţa la rubrica 
Ştirile zilei, redacţionala că, Paul A. părăsise colectivul după împlinirea stagiului 
de cinci ani ce reprezint/!, în opinia noastră, punctul culminant al întregii sale ac
tivităţi ziaristice desfăşurate pe teren cultural (vezi anexele XVII, XVIII). 

Experienţa dobîndită pe tărîm jurnalistic, ca !li calităţile dovedite în cursul 
anilor, facilitează reuşita manevrei deputatului Al. Vaid3 Voevod, de a-l de
semna pe Paul A. în poziţia de redactor şef al organului de presă apărut la Buda
pesta la începutul anului 190742• „Lupta" dispunea de un grup de ziarişti talentaţi, 
dintre care menţionăm pe L. Bolcaş, O. Ghibu, V. Moldovan, Seb. Stanca, Gh. 
Stoica, I. Şchiopul şi care, sub conducerea lui Paul A., reuşesc să atingă un tiraj 
de peste 4000 de exemplare, corespunzător cifrei aproximative de 2000 abonaţi. 
Redactorul şef contribuie efectiv la impunerea periodicului în opinia publică in
ternă, prin dările sale zilnice întocmite despre atitudinea deputaţilor români in 
parlament şi prin reliefarea, în articole, a paletei de activităţi politice, social-cul
turale şi economice a mişcării naţionale. Ştirile despre România şi alte ţări, ini
ţiate cu acest prilej, reunesc, datorită apelului la colaborare, nume prestigioase: 
N. Iorga, C. Stere, I. Slavici, A. Bârseanu, O. Goga, V. Goldiş, cunoscuţi lui Paul A. 

39 X-XV, vezi articolul de fond semnat „Delaletca" în nr. 170, 2/15 aug. 1906, 
p. 1-2. 

40 Arh. Stat. Sibiu, fond „Astra", nr. 713, 857/1904. 
41 Gaz. Dum„ III, nr. 51, 30 dec. 1906, p. 6; Arh. Mureşenilor, dos. 154, nr. 1605 

şi dos. 112, nr. 450. 
42 Lupta, I, nr. 1, 25 dec. 1906/7 ian. 1907, p. 12-13, vezi manifestul program 

intitulat „Cuvântul redactorilor"; Răvaşul, V, nr. 2, 1 febr. 1908, p. 38; vezi şi 
anexa XVI. 
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datorită activităţii sale din cadrul Gazetei Transilvaniei. Foiletonistica este con
tinuată prin seria de amintiri interesante, care evocă viaţa şi activitatea lui Axente 
Sever43• Odată cu începutul lunii februarie 1907, redactorul şef al „Luptei" pără
seşte ziarul şi trece ca secretar-interpret la Consulatul românesc din Budapesta, 
astfel incit, din nr. 18/1907, V. Macrea44 apare drept redactor responsabil. Deşi pe
rioada de activitate în fruntea oficiosului P.N.R. din Transilvania a fost relativ 
scurtă, totuşi, Paul A. are meritul de a fi însArcinat cu conducerea, de la început, 
a ziarului care intenţionase să devină cel mai important la vremea respectivă, fapt 
care întăreşte autoritatea şi calitatea ziaristului format în ambianţa redacţională 
a Gazetei Transilvaniei. 

Funcţia de secretar-interpret, echivalentă aproximativ celei de ataşat de presă 
astăzi, face ca Paul A. să urmeze în funcţie unor predecesori iluştri, precum 
I. Poruţiu sau O. C. Tăslăuanu. Datorită materialului arhivistic puţin bogat, care 
să ne informeze despre activitatea sa pînă în 1916, sîntem obligaţi să ne rezumăm 
la analiza documentelor din anexă, descoperite în bună măsură în arhiva M.A.E.45. 

Paul A. avea sarcina să urmărească presa oficială austro-ungară şi să traducă ori 
conspecteze articolele care interesau forurile de resort, fie că se refereau la poli
tica externă habsburgă sau internă maghiară, fie că prezentau situaţia românilor 
din Monarhie. Materiale întocmite cu acest prilej, dovedesc că autorul avea in
formaţii excelente şi se dovedea un bun specialist al stărilor de fapt existente. No
tele informative înregistrate de arhivă denotă spiritul critic, concizia şi sobrietatea 
celui care le redactase în timp util pentru documentarea ministerului respectiv, in
teresat de politica externă şi internă austro-ungară. Consulatul constituia astfel, 
placa turnantă între factorii politici de la Bucureşti şi cei ai mişcării naţionale ro
mâne transilvane, apărînd destul de probabil faptul ca Paul A. să se fi implicat în 
multe din relaţiile cu caracter politic, semnalate destul de tirziu de autorităţi, ca 
depăşind sfera competenţei reprezentanţilor diplomatici. Datorită muncii cotidiene 
prestate acum, secretarul de consulat cunoaşte treptat mediul românesc din Buda
pesta, participă la multe din manifestările cu caracter cultural, semnificative pen
tru capacitatea de rezistenţă a intelectualităţii române existente aici. Recunoaşte
rea activităţii depuse de Paul A. se materializează prin dobîndirea unor distincţii 
din partea statului român: medalia jubiliară Carol I, Coroana României în gradul 
de cavaler, medalia Bene Merenti46• Deşi şeful oficiului diplomatic românesc de 
la Budapesta este schimbat în anul 1913, D. G. Derussi fiind urmat de Gr. Bilciu
rescu, secretarul Paul A. numit în 1907 rămîne pe Ioc, continulndu-şi acţiunea de 
înregistrare a opiniei publice oficiale, ca şi cea de informare exactă a organismu
lui central de la Bucureşti. Pe durata războaielor balcanice şi în preajma războ
iului mondial, cînd guvernul Tisza angajase tratative cu reprezentanţii românilor 
transilvăneni pentru rezolvarea problemei naţionale, membrii Consulatului se află 
permanent în atenţia serviciului contrainformativ ungar. Atitudinea consulului Bil
ciurescu ca şi cea a secretarului Paul A. sint cuprinse şi detaliate în notele infor
mative ale Ministerelor de externe şi interne din capitala Ungariei47 • Nu ştim ni
mic concret despre situaţia lui Paul A. după intrarea României în conflictul armat 
din anul 1916. Probabil, că, datorită ruperii relaţiilor diplomatice, personalul st' 
retrăsese şi numai astfel ne putem explica apariţia lui Paul A. în filiera serviciu-

4a Lupta, I, nr. 2, 3, 5, 10, 15 din ian. 1907. 
44 Idem, nr. 33, 9/22 febr. 1907, p. 7; Gaz. Dum., IV, nr. 4, 3 febr. 1907, p. 7; 

Telegraful Român, nr. 11, 30 ian./12 febr„ 1907, p. 43; Arh. Mureşenilor, dos. 583, 
nr. 451. 

45 vezi anexele XIX-XXIV; Arh. Stat. Braşov, donaţia Moroianu, nr. 45/1913. 
46 Răvaşul, V, nr. 21-22, 1 iunie 1907, p. 379; Gaz. Dum„ VIII, nr. 2, 22 ian. 

1911, p. 6. 
47 DGAS, mf. Ungaria, rola 73, c. 105: raportul din 4 aug. 1915 despre afirmaţia 

lui A. Paul cA întreţine legături cu A. C. Popovici; Idem, c. 355-356, raportul din 
4 aug. 1916 despre contactele cu reprezentanţii românilor transilvăneni. 
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lui· de externe românesc, în calitate de viceconsul, la Stockholm, în aprilie 191748. 

Activitatea sa de aici se prelungeşte pînă la finele anului următor, cînd este soli
citat pentru Copenhaga, unde funcţionează cîteva luni., pentru ca în aprilie 1919 să 
se reîntoarcă definitiv in patrie. 

Va trăi momente grele in continuare, neavînd, pentru o perioadă dată, si
guranţa zilei de miine. Face demersuri multiple în privinţa situaţiei sale şi pentru 
reluarea activităţii diplomatice. Din toamna anului 1919, deţine temporar funcţia 
de consilier în Comisia internaţională pentru reglementarea problemelor de gra
niţă cu Ungaria, pentru ca mai apoi, la intervenţia lui O. Goga, să fie angajat în 
Ministerul industriei şi comerţului (iunie 1920). Viaţa agitată trăită, activitatea in
tensA şi puţin scutită de vicisitudinile existenţiale, îndeosebi în ultimii ani, con
tribuiseră la înrăutăţirea sAnAtăţii ziaristului aflat, din toamna anului 1920, spita
lizat în Cluj49• Poetul Emil lsac afirma la răspîndirea veştii triste, că „ ... Da, a 
fost un· om cumsecade! Nu a fost mai mult; a fost un exemplu al cinstei!... Şi 
ne-a părAsit cAutindu-şi steaua odihneli S-a retras ca un maestru al modestiei: pas 
de larmes ... A murit cu exemplul celor mari: tăcut şi liniştit ... ". 

STELIAN MlNDRUŢ 

ANEXE 

1. 

Domnule Redactoru 

Am on6re a ve trimite alăturatu ca de probă traducerea dojenei I. din cele
brulu opu humoristicu alu ·1ui Jerrold intitulatu „Mrs. Candle's courtain-lectures"l/ 
cu observarea că, dacă Dvs. Dl. Redactoru o veţi afla destulă de interesantă pen
tru publiculu vostru, atunci le voiu traduce şi pe celelalte (peste 30 la numer) şi 

vi le voi"u expedâ aşa, ca în fiecare septemânA se puteţi publica câte una. Eu 
credu, că humorulu senătosiu, ce caracterisează aceasta seria de dojene va afla 
plăcere şi la noi şi s'ar renta eventual a le tipări şi separa1t2/ 

Asceptându-Ve. binevoitorulu respunsu în specie cu privire la întrebarea mea: 
că în casu de aţi primi aceasta lucrare a mea - nu aş fi modestu dacă aş conta 
pentru fiecare dojană la un onorar? In casu cându da, ve rog se-mi comunicaţi. 
că amesuratu. relaţiunlloru n6stre, câtu ar fi acela-mi subscriu, cu totu stima Al 
Dv. Dle Redactoru umilitu servu Aug. V. Paul stud. phil. 

Graz (Schulgasse 17 I.) 1 aug. 1891 

I Arhiva Mureşenilor - Braşov, dosar 587, numărul 543 / 

48 vezi anexa XXVI; S. Puşcariu, Memorii, Bucureşti, 1978, p. 249; 
71 

BAR.S --- Paul A. cAtre I. Ursu, prof. univ. la Iaşi, 7 apr., 1918.; Az Est, VII, 
XLIX · 

nr. 2525, 9 sept. 1916, rubrica de ştiri din pagina G. 
49 Arh. Stat. Arad, fond St. Cicio Pop, dos. 6, f. 43-44, scrisoarea lui A. Paul 

-:ătre Ana Pop Birtolon. 
50 Cartea unui om, Arad, 1925, p. 39-42. 
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2. 
Graz, 16 Iunie 1893 

Domnule Directoro! 

Subscrisulu mi iau libertate a me adresa cAtră Dv6stre, Ole Directoru, cu ru
garea, ca dacă eventualu în biroulu redacţionalu „Gazetei" ar fi vacantu un postll 
de colaboratoru internu se binevoiţi a me înscllnţă, că nu m'aţi pute aplica pe mine. 

Eu am studiile următoare: matura cu eminenţă, studiile teologice la Univer
sitatea din Pesta cu eminenţă plus unu rigorosu, studii filologice la Universitatea 
din Graz şi în fine esamenul de oficier ln reservii asemenea cu eminenţă. 

Abilitatea în scriere v-am doveditu prin unele încercări mal alesu în „Foile
tonu" dintre cari cele mai multe au apărutu tocmai în „Gazeta" incepind încă de 
pe la 1886.1/ Mai pe urmă am scrisu în „Familia" nesce „Suveniruri dela manevre" 
publicate în locul al treilea în 3 numeri consecvenţi.2/ 

Dacă Dvs. Ole Directoru aţi reflecta la modestele mele servicii, Ve rogu se 
binevoiţi a me însciinţa, că pe lângă cari datorinţe de o parte şi emolumente de 
alta - aş pute obţine postulu respectivl1. Cunoscu cele 3 limbi perfectU cea fran
cesă îndestulitoriu. Cu toatA stima August. Paulu. 

I. Stiftsgasse 3 II. 

I Arh. Mureşenilor, d. 112, nr. 544 / 

3. 

Domnule Director! 

La rugarea mea, de a fi primit în redacţiunea „Gazetei" spre mâhnirea mea 
n-am primit nici până astăzi respunsu„ măcar cA Olul Maioru1/ mi scrisese, ca 
pe la finea septemvrei trecute reîntorcându-Ve mi veţi scrie. 

Din tăcerea asta lungă trebuie se deduc, că nefiind în present un post vacant, 
cererea nu mi se p6te împlini. In acesta supoziţie me adresez cătră Dvs. Ole Di
rector cu o altă rugare. Ce e drept sciu, că sunteţi peste măsurii ocupaţi şi pentru 
afaceri private de asta natură ve remâne puţin timp. Cutez însă a ve provoca la 
modesta mea colaborare de până acuma şi a ve ruga să binevoiţi a ve folosi de 
autoritatea, ce nu me îndoiesc, că o aveţi la bărbaţi dătători de ton din ţară - şi 
să-mi esoperaţi un post de profesor (deocamdată supleant) sau orice fel de ocupa
ţiune din resortul instrucţiunei.2/ Cvalificaţiunea mi'e următoare: li matură cu 
succes 2/ studii teologice eminamente la Universitatea din Pesta cu absolutoriu şi 
un rigoros din testamente şi limbile semitice 3/ 8 semestre de filologie germană şi 
latină (Pesta şi Graz) 4/ vorbesc şi scriu li.mbile română, germană, maghiară, fran
cesă, latină şi înveţ italiana. Sunt oficier în reservă. 

Sunt convins că Ia intervenirea Dvs. Dle Director pe basa cvalificaţiunei de 
mai sus am se capet cât de îngrabă un post. Dar cât de lngrabă. De aceea ve rog 
cu insistinţă Dle Director să binevoiţi a face paşii necesari îndată după primirPa 
acestei scrisori şi să mă însciinţaţi şi pe mine este pospect sau ba? 

Ve molestez, Dle Director, asta o sciu, dar am încrederea că veţi jertfi pen
tru mine câteva minute. Din parte-mi voiu colabora şi ln viitor pentru Foileton î·1 
care chiar în septemvrie trecute apăru ceva de mine, şi numeru recentu publil-5. 
ceva.a; In asceptarea cea mai bună sunt Al Dlui Director devotat Aug. Paul 

Graz, 13/1 iulie 1893 

I. Stiftsgasse 3 II. 

I Arh. Mureşenilor, d. 587, nr. 545 I 
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4. 

Domnule Directoru' 

In urma scris6rei Dlui Redactoru Maioru, vinu a declara că primescu postulu 
de colaboratoru internu alu „Gazetei" cu salariulu de 30 fl. lunare, ce aţi bine
voitu a-mi pune ln perspectivă. 

Din parte-mi pe lângă espresiunea mulţămitei mele lmi ţin de datorinţă a ve 
asigura, că me voiu [ ] după modestele mele puteri a satisface asceptăriloru puse 
in mine in momentulu, cându o se intru in burealu valorosului organu naţionalu. 

Permiteţi-mi Ole. Directoru a cere o anticipaţiune de 50 fl. de călătorie, care 
sumă s'ar detrage apoi succesivu din salariul mieu lunar. 

ln speranţa unei resolvări grabnice sumt Alu Dlui Directoru devotatu 
August. Paul 

Graz 19 iulie 1893 

I. Stiftsgasse 3. 

I Arh. Mureşenilor, d. 587, nr. 546 I 

5. 

Stimate Domnu.le Maioru! 

V-am primitu scrisoarea mult preţuită şi ve mulţumesc de dragostea şi stima 
care Q.ice-ţi că o aveţi fada de neinsemnatea mea persoană. 

Eu nutresc aceleaşi sentimente şi me bucur, că intrând in cerculu Dvs., unde 
me primiţi ca frate şi colegu-mi se dă ocasiune de a arăta aceasta şi prin fapte. 

Dar jertfele, ce mi le pun in perspectivă nu me sperie şi de munca ce am se 
o iau asupra mea nu mi-e frică. Căci jertfe trebuie să aducem pe oricare carieră 
şi diferenţa e numai, că nu pretutindenea avemu mulţumirea ce ne'o dă conştiinţa 
de a ne fi pus în serviciulu unui ideal măreţu. 

Sum conscient inse, că intrând în Redacţia „Gazetei" nu o fac aceasta pe basa 
unui trecut literar şi că incercările mele de diletant sunt numai premiţii, cari in 
facia unei critici mai severe nu sciu putea-vor oferi garanţa unei desvoltări mai 
intensive in direcţia aceasta. Aveţi totu dreptulu, prin urmare, când îmi diceţi, 
că am se fac unui eserciţiu strajnicu înainte de a pute deveni bun colaborator. 
Şi a deveni bun colaborator mi-e şi ambiţia mea. 

Ca începătoru vinu la Dvs., ca învăţăcelu, care in multe privinţe are lipsă de 
indulgenţă. Sperez că nu mi'o veţi denega. 

Cu salariulu de incepătoru de 50 fl. lunaru sunt mulţumitu :fiind-că me asi
guraţi, că ln Braşoviu poţi trăi onestu din acea sumă, 

M-am hotărât deci să pornescu şi me comunică totodată şi Dlui Directoru ho
tărârea. Şi rogămintea să-mi anticipez 50 fl. de călătorie cari s-ar detrage apoi 
lunaru. Ve rogu se-mi sprijiniţi cererea acesta şi să insistaţi· la Olul Directoru ca 
cestiunea să se resolve grabnicu. 

Primiţi stimate Domnule cele mai sincere salutări, Aug. Paul. 

Graz, 19/VII 1893 

I. Stiftsgasse 3. 

Din principiulu „economiei naţionale" trimitu ambele scrisori întruna, pentru ce 
imi cer scusele dela Dl. Directoru. 

I Arh. Mureşenilor, d. 587, nr. 551 I 
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6. 

Domnule Maiorii.! 

Vinu a ve mulţumi pentru anticiparea sosită deja şi totodată şi pentru cca 
anunţată prin firulu telegraficu. 

Jn speranţa, că bunulu Dzeu va ajuta hotărârei luate şi asiguratu de dragos
tea cu care mi-aţi scrisu că me primiţi în mijloculu Dv6stre ca pe un frate - pă
răsescu cu inimă veselă oraşulu acesta, unde a trebuitu se petrecu 4 ani de dile. 

Şi aducu cu mine intenţiuni curate, sentimente deschise şi multă dragoste 
facia de personele care stau in [ ... ] unei cause atâtu de importante. Me bucuru că 
directoru [ ... ] şi-a aflat in fine compasulu, care de acuma înainte are se ne con
ducă cu siguranţă pe valurile fluctuante ale luptei purtate pentru învingerea ade
verului. 

Sunt pătruns de gratitudini facia de providenţa, care mi-a asiguratu unu un
ghiuletu tocmai în Redacţiunea „Gazetei". Pentru că între noi fle disu n'a lipsitu 
în momentulu din urmă încercarea de a me atrage în o altă sferă de activitate, la 
care spunu sinceru n'am reflectat nicio dată. Telegraficu m'au advertisatulu se nu 
me angajesulu cu Braşovulu şi simt o deosebită plăcere a constata că nici pc un 
momentulu n'am hesitatu în hotărârea mea. Am remasu credenciosulu „Gazetei" 
în care scrieam încă pe la 1886 câte ceva. Dar asta numai ca între parantesă ! Sa
lutările mele Dlui Directoru şi întregu personalului redacţiunei ear pe Dvs. îm
brăcişându-Ve cu căldură sunt devotatu Aug. Paulu. 

Graz 30 Iulie 1893 

Despre sosirea mea mi voiu lua lib0rtate a me anunţa la timpulu prin câteva şire, 
eventual prin sârma de telegrafu. 

I Arh. Mureşenilor, d. 587, nr. 552. / 

7. 

Braşov, 2 iulie 1902 

Prea Stimate Domnule Director 

Cu luna acesta se împlinesce anul, de când muncesc la „Gazeta". Decă munca 
mea a fost roditoare şi a contribuit întrucâtva la consolidarea în mesură şi mai 
mare a vechei şi bunei reputaţii ce o avea ziarul nostru, aceasta o las la aprecie
rea Dvs. şi a publicului cititor. Incât pentru mine constat, că in timpul, de când 
sunt aici, am fost într-o vecinică văpaie, consecinţa emoţiilor la care eram espus 
în urma naturelui meu din cale afară de susceptibil. 

Nu sciu dacă o voiu mai pute duce mult timp pe cariera acesta . .. 
Intru cât pentru partea materială recunosc că retribuţia cu care ne-am în

voit, mi-aţi plătit-o întotdeauna la timp, un singur inconvenient era înse, modul 
de achitare în rate mai mici, de unde urma că niciodată nu'mi puteam achita promt 
datoriile, ce aveam şi aşa de împlinit. Ve rog, se binevoiţi a me achita de acuma 
cu suma integrală şi a începe cu ziua de astăzi. Pentru Dvs. cred că este indife
rent, dacă plătiţi anticipative, ear pentru mine modul acesta de achitare este un 
marc avantaj. 
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Ceea ce priveşte îmbunătăţirea stării noastre a amindurora, cari muncim cât 
munciau altădată 4, aceasta o las la aprecierea Dvs., care singur aţi recunoscut 
munca noastră şi aţi fost în vedere urcarea salarelor din iniţiativa proprie. 

Pentru luna iulie mai am de luat 65 fi., care sumă ve rog cu stăruinţă a mi-o 
achita. Cu toată stima Aug. Paul 

j Arh. Mureşenilor, d. 587, nr. 547 I 

8. 

Braşov 3 Iunie 1905 

Prea Stimate Domnule, 

Iubite Compatrioate şi Confrate!/! 
Am primit scrisoarea Dvoastră împreună cu anexele. 
Am cetit cu viu interes protestul energic2/, despre care trebue să zic că face 

onoare atât celui ce l'a compus, cât şi celor ce'l vor prezenta. O, de n'ar lipsi nici 
unul dintre advocaţii români de pe teritoriul acelei camere! 

Mulţumesc pentru onoare, ce-mi faceţi invitându-mă să traduc protestul in 
româneşte. Am să-mi dau toată silinţa spre a alcătui un text românesc vrednic de 
conţinutul originalului. Prevăd însă că nu va fi lucru tocmai uşor. La terminii ju
ridici întâmpinăm atâtea dificultăţi. Chiar cuvântul „Eloterjesztes" nu mi se pare 
că ar fi bine să'l traduc „representaţiune", atât de înrădăcinat în Ardeal. Repre
sentaţiunea teatrală şi cea filosofică (Vorstellung) iţi vine numai decât în minte 
cetind acest cuvânt. Adevărat că „Vorstellung"-ul nemţesc admite şi o a treia ac
cepţie, aceea mi se pare pe care Ungurii o exprimă prin „El6terjesztes" -româ
neşte însă nu credeţi că ar fi bine să-i dăm titlul de „memoriu" ... ? Jn sf'irşit, am 
adus numai un exemplu. Eu am să fac traducerea şi să vă trimit manuscriptul 
(N'o fi târziu până Miercuri, Joi?. . . dacă voiu avea răgaz, şi mai curând.) iar 
Dvoastre să mai îndreptaţi şi să-l daţi tiparului. . . Jn privinţa publicării în „Ga
zetă", vă rog să decideţi la timp, trimiţând textul pe adresa d-lui Mureşanu. 

Cu volumul meua/ am avut oare cari inconveniente. N'am stipulat nimic dina
inte cu „Minerva" şi prins acum în capca.nă, d-l Filip (trocar), directorul tehnic 
al Institutului, face cu mine ce-i place. După ce mi-a ţinut manuscriptul 6 luni, 
alte 2 luni a tot tipărit la el şi pe la începutul lui April mi-a trimis un exemplar. 
Thrip de alte doauă luni am tot reclamat să-mi raporteze câte exemplare au ti
părit? mie ce au de gând să-ml dea ca onorar? şi dacă vor avea bunăvoinţa a-mi 
pune şi mie la dispoziţie un· număr oarecare de exemplare libere? ... In sfirşit 
după ce am intervenit la Aurel C. Popovici4/, membru în comitetul Institutului, 
s'au indurat a-mi răspunde că. . . mi-or da şi mie „partea cuvenită" după ce îşi 
vor fi scos cheltuielile ... iar ca de pomană mi-au acordat 18 exemplare libere! 
Intr'aceea eu am cumpărat propria mea carte de la Ciurcu şi am trimis la câţiva 
prieteni şi la unele persoane de distincţie vreo 30 exemplare. Unii (puţini) mi-au 
mulţumit în câteva rânduri, cei mai mulţi nici nu mi-au răspuns, s'a găsit însă 
unul, care şi-a răscumpărat exemplarul cu 10 coroane. Acesta e ..• canonicul de 
la Oradea Dr. Aug. Lauran. 

Cu dragă inimă V'am trimis cu poşta de azi un exemplar de onoare pe care 
·vă rog să-l primiţi din parte-mi ca omagiu, pe care vi-l oferă un compatriot Chio
rean şi un confrate, iar peste câteva zile vă voiu trimite prin Ciurcu şi cele 10 
exemplare cerute. 

Vă rog să primiţi asigurarea deosebitei mele consideraţiuni 

Augustin Paul 

I B:C.U., mss. nr. 273/6, fila 14 / 
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9. 

Braşov, 8 \li 905 

Stimate Domnule 

Iubite Compatrioate şi Confrate! 

Alăturat am onoarea a Vă trimite traducerea actului1/. Mi-am dat toati1 si
linţa să fac un lucru bun. Adevărat că a fost din cale afară de greu şi nu ştiu 
dacii am reuşit intru toate. Vă rog să o cetiţi şi să mai îndreptaţi, ce veţi găsi de 
cuviinţă. Eu am făcut-o singur. In loc de „Memoriu", d~că vă convine mai bine, 
aţi putea pune „Expunere". Atâta numai că atunci ar fi. .. cari s'ar termina cu 
punere. Multe şi cordiale salutări Augustin Paul 

Când o formulaţi spre publicare, să o adresaţi Dlui Murăşanu. 

I BCUCj.N.mss. nr. 273/6, f. 14 / 

10. 

Braşov 31 dec. 1905 

Stimate Domnule Director 

Cu dlua de asl:izi se împlinesc 5 luni peste 4 ani, de când am intrat în Re
dacţiunea „Gazetei Transilvaniei". 

Profit de diua aceasta, în care se sfîrşeşte anul 1905 spre a ve ura sănătate 
şi vigore pentru noul an ce se începe mâne. 

Pentru mine anul espirat a fost greu, dar m'am luptat bine cu tote greutăţile, 
favorizat de o stare sanitari satisfăcătoare. Vezînd că Dvs. aţi avut multe năcazuri 
cu sănătatea sdruncinată, am renunţat anul acesta de a mai solicita concediu. 

Sunt convins că Dvs., în simţul de echitate ce vă caracterizează veţi aprecia 
serviciile potenţate ce le-am prestat şi inli veţi lmplini cererile modeste ce vi le 
adresez. Acestea sunt: 1/ să binevoiţi a-mi achita astAzi salarul pe luna fntTeag4, 
clici la anul nou sunt multe cheltuieli estraordinare. 2/ să binevoiţi, conform pro
misiunei benevole, de anul trecut şi având în vedere serviciile încordate din acest 
an, a-mi restitui suma de 20 fi. reţinută ca amendă când cu prelungirea arbitrară 
a concediului meu. 

Ve rog, Stimate Domnule Director se primiţi asigurarea distinsei mele consi
deraţiuni, Aug. Paul 

I Arh. Mureşenilor, d. 587, nr. 548 I 

11. 

Braşov, 5 Martie 1906 

Sttmate Compatrtote! 

La scrisoarea Dvoastră cu data de 26 Februarie numai acuma pot răspunde, 
din cauza cil am fost bolnav şi rândurile acestea încă vi le scriu în locuinţa mea 
privatA, pe care de 4 zile n'am părAsit-o. Stând însă acasă, lucrez după putinţi şi 
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pentru „Gazeta" şi aseară am putut să cetesc şi actele trimise pentru studiare. In 
adevăr iniţiativa luată de Reuniunea din De,•a este una din cele mai frumoase şi 
merită sprijinul fiecărui bun RomAn. Eu am ~-ml dau silinţa să recomand publi
~ul nostru chestiunea atelierulUi tn termini cei mai călduroşi şi sper ca în nu
merul proxim de DuminecA articolul va putea aparet/. In privinţa „Neamului ro
mânesc din Ardeal" al lui Iorga pArerea mea este aceaşi cu a Dvoastre. Mărturi
sesc sincer, că afarA de articolele din „SAmAnAtorul" până acuma nici o carte de 
a dlui Iorga n'am cetit. Am încercat să cetesc pe „Ştefan cel Mare" şi ml-a fost 
imposibil. .. Am luat acum volumul I al „Neamului" cu adevArată sete şi l'am ce
tit tot - adeverat - dar ... m-am ales cu nimica. Mai bine dacA nu apărea. SA 
vedem poate inscripţiile şi documentele gAsite de dânsul şi pe cari le va publica 
separat (mi se pare c-au şi apărut)2/ să fie mai preţioase prin valoarea lor intrin
secă. Tn felul si genul de schiţe şi impresii d. Iorga n'are noroc, iar eu şi dta şi 
cu noi mulţi alţii vor· fi mal bogaţi cu o deziluzie amarA. Nimeni în lume, fie chiar 
savantul cel mai mare nu-şi poate aroga dreptul de a trata în bagatel un neam 
întreg, pronunţîndu-se în termini sfidAtori despre trecut, present, instituţii şi în
tocmiri. îndată ce se observă trAsAtura aceasta de caracter a scriitorului, el şi-a 
perdut tncrederea şi li ceteştl cartea cu frica în sin, cA acuzi-acuzi, când te crezi 
ridicat pe aripile sublimului, te trezeşci aruncat undeva lntr-o mocirlA. Regret sin
cer, în special de volumul acesta, cA a ieşit aşa. Ţineam atât de mult la acest băr
bat, lncât nu-ml puteam închipui, cA va fi ln stare să debiteze o operA atît de uzu
ridl, abruptă, histerlcă, par-cA a scris-o în tren sau în trAsurA - cum zici şi Dta 
(şi .mi se pare dl aşa a şi scris-o). Sunt curios acum de partea II. unde se va ocupa 
şi de ţinuturile noastre şi chiar şi de comuna mea natală. MA tem tnse, cA ~ezilu
zia va fi şi mai completă. Cu toate acestea eu nu cred de oportun a-1 forfeca tn 
„Gazetă" mai ales că personal mi-a arAtat multă dragoste şi iI ştiu simţitor la 
extrem, mai simţitor decât o femeie vanitoasă. Părerile lui despre d. Mureşanu 
sunt la el o manifestaţie a bolel organice de care sufere. El tri>buc> sA critice ~l ~.'I 
împungA mai ales dintre cei bâtrâni pe aceia, despre cari crede cA se vor bucura 
de veneraţie generală (după pArerea lui nemeritatA). Vai, in timpul din urmă, mulţi 
tineri au păţit-o, caşii bătrânii şi nu e departe timpul când pe d. Iorga va trebui 
sA-1 punA lumea, tlnerA şi bAtrânA, la dosar, - afară dacă se va îndrepta şi se va 
mal da şi el dupA păr. Multe complimente Aug. Paul. 

J BCU corespondenţa Fr. Hossu-Longin, vol. XI, f. 24-25 / 

12. 

Braşov, 19 Aprilie 906 

Stimate şi Iubite Confrate! 

.Spre liniştirea Dvoastre mă grAbesc a vă rAspunde, conform dorinţei, imediat 
la scrisoarea de la 18 Aprilie a.c. 

Ştirea comunicată de amicul Dr. Frâncu este foarte exageratA. Dl. Mureşlanu 
nu numai că nu e greu bolnav, dar acum de luni de zile se simte mal bine de cât 
ori cAnd în timpul lustrului, de când lucrez alAturea de dânsul. 

Adevărat, dupA lntoarcerea sa de la Wăllischof, am fost tngrijoraţl, căci era 
foarte deprimat şi suferind, aşa cA stAtea mal mult culcat ln pat, nu lnsA bolnav 
care zace, ci om cu sănătate şubredA, care stătea aşa mai mult tolAnit şi lucra me
reu, dictând. 

îngrijirea deosebită, ln care I'a tmpArtAşit incomparabila sa soţie .l'a restabilit, 
aşa cA deja de mult iese la primblare, se dace la teatru, a luat parte la congrega
ţia de primAvarA a comitatulul unde aţi cetit de sigur cA a susţinut cauza noastrA 
cu demnitate. Cei ce nu l-au vAzut de timp mai îndelungat spun cA aratA Istovit 
~i lmbAtrlnit, dar Doamne, pe cine cruţi timpul? Aproape 60 de ani este o vârstA 
mare, mai ales când al muncit din greu şi al avut atâtea decepţiuni! Pirul alb-alb 
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îl arată pe om mai bătrin de cât este in realitate, dl. Mureşanu este, adevărat un 
bărbat pe care nu-l mai putem număra printre cei tineri, dar multor tineri din. ge
neraţia· actuală le lipseşte vigoarea sufletească, de care se bucură domnia sa până 
în momentul de faţă. · 1 

Munca istovitoare de ziarist a lăsat urme in fisicul directorului nostru şi 
urmele acestea-spun doctorii-numai prin suspendarea pe un timp mai îndelungat 
a· activităţii spirituale ar putea contrabalansa, lucru pe care dl. Mureşanu, pe cât 
îl cunosc. eu nu'l va face, cât timp va mai putea purta condeiul sâu măcar dicta. 
Am cunoştinţă că un medic de aici şi amic al familiei-ar fi dat Doamnei Mure
şanu unele indicaţiuni pentru a prezerva pe iubitul ei soţ de efectele neurasteniei, 
cari ştiţi că astăzi bântuie mult-puţin pe fiecare intelectual. De aici cineva ·va 
fi tras cine ştie ce concluziuni cari însă în momentele de faţă sunt cu desăvârşire 
nejustificate. 

Atâta am crezut de cuviinţă a vă comunica în toată sinceritatea şi sper i::ă 
prin rândurile mele voiu fi contribuit la liniştirea DvoastrA. 

Aşteptăm ca întotdeauna cu drag preţioasele Dvoastre informaţiuni. 
Cu stimă şi dragoste de compatriot şi confrate Augustin Paul 

I BCU. coresp. Fr. Hossu-Longin, vol. XI, f. 27-28 / 

13. 

Braşov 9 Nov. 1906 

Stimate Domnule Compgtrioate! 

Imi ţin de datorie a vii înştiinţa, bine înţeles, fără a fi autorizat de cin.eva. 
ca pe un vechiu şi bun prieten al directorului nostru dl. Aurel Mureşianu-cA dl. 
Mureşanu de vre'o 3-4 zile ·este greu bolnav şi-după cum îmi spunea o seară 
dl. Dr. Hozoiu, un alt vechiu prieten al seu, deşi catastrofa nu e tocmai imţ" 
nentă, sunt însă semne ci mult nu poate întârzia. VA salut cu respect şi vi t"Qg 
să predaţi stimatei Doamne de asemenea respectuasele mele salutări. Aug. Paul 
(Şirul Livezii nr. 6). 

/ BCU coresp. Fr. Hossu-Longin, vol. XI, f. 30-31 / 

14. 

Braşov, 5 Dec. L906 

Stimate Domnule Compatrioate11! 

Socot că din cele comunicate în ultima Dvs scrisoare, ar fi bine să fac pentru 
numărul de mâne un extras, pe care publicul ii va ceti desigur cu interes com
pletindu-şi noţiunile, ce Ie are despre cartea lui Nistor Socaciu.2/ 

Corespondenţa lui UipAdatu cu· Dvoastre n'am văzut-o încă. I-am amintit 
şi azi dlui Mureşanu de ea şi în caz că dacă mi-o va preda, eu mă voiu conforma 
dodnţei Dvs. de a vi-le retrimite ca să le mai revizuiţi încăodată înainte. de 
pµblicare. l-am amintit d-lui Mureşanu şi de consfătuirea atinsă de Dvoastre şi 
mi-a răspuns: „Da, am zis di voiu convoca, dar nu pot aşa repede, cred că. pe 
la 1 !anuare". Incolo d, Mureşanu tot aşa, cum l'aţi lăsat. Dr. Hozoiu îmi spunea 
ieri .că la aparenţă merge mai bine, în fond însă tot ca mai lnainte. Urinul tot 
acelaşi conţinut ll are. Afară de aceea rana (decubitus), pe care o avuse a ·.ieşit 
din nou la iveală. . . · 

Imi amintiţi de năcazurile mele. Adevărat sunt foarte grele. Numai eu le 
ştiu. Sper însă că mă va scăpa Dumnezeu într'un chip oarecare înainte de .a 
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păţi ca Şirlincan, care spun cei ce ştiu, s'a spânzurat, sau ca Maior, care a murit 
nebun şi nici azi n'are un semn la mormânt, sau ca Traian Pop,31 care s'a istovit 
cu ·desăvîr~ire şi dacă nu pleca din timp, păţia şi el ca Maior. Este curios lucru 
că tocmai faţă de aceia care l'au servit mai credincios şi au fost mai umili-d. 
Mureşanu se poartă mai ingrat. N'aveam de gînd se me întorc, căci peste voinţa 
se ridicase un protest şi o revoltă în sufletul meu. A trebuit să fie un Dăianu, 
prieten al meu din seminar, care se me fi putut îndemna la întoarcere. 

Azi i-am comunicat dlui Mureşanu, că mi se face un ofert favorabil la noua 
foaie,4/ unde va fi chemat şi Scurtu. Ma rugat să nu'l părăsesc chiar acuma, 
ori să-i spun înainte dacă vreau să merg. Ofertul abia aseară mi s-a făcut şi eu. 
n'am dat răspuns. Dar mai este o eventualitate, în care s'ar putea întâmpla să 
mai piardă. . . Postul de secretar la consulatul din Budapesta este vacant prin 
retragerea lui Tăslăuanu. Am solicitat acest post zi de zi, am concurent pe Lu
cian Bolcaş5/ pentru care s'au pus intervenţii-totuşi sper a-l obţine, pe lângă alte 
motive şi pentru acela, că eu am servit deja statul român timp de 8 ani. Ce va 
urma? ... Ce faceţi Dvoastre? ... Sub îndreptarea aparentă a bolnavului se ascunde 
poate agonia. O zi, un cias, o clipă ..• Eu poate privesc acum prin prisma personală 
şi nu pot fi imparţial. Atâta trebue încă să recunoască şi adversarul, că conveniul 
lui Mureşanu a fost curat ... şi apoi mai este vorba şi de acel vechiu organ care 
a fost martor epocei noastre cele mai frumoase. Cu distinsă stimă Aug. Paul 
(Brass6, Retsor 6). 

/ BCUCJ. N. coresp. Fr. Hossu-Longin, voi. XI, p. 33-34 / 

15. 

Braşov 8/ XII 906 

Iubite Amice,11 

ln mod cu desăvârşire discret, să ştii numai Tu şi Dăianu, Te înştiinţez că 
Dr. Hozoiu mi-a comunicat, că starea Dlui Mureşanu inspiră îngrijiri serioase. 
- Mă tem ... mă tem ... zice doctorul. 
- De catastrofă 7 
- Da ... Nu e lncă la uşă, dar se uită pe fereastră. 
- Poate să vie subit? 
- Subit nu, dar poate să urmeze într'o lună, două. I-am analizat urinul şi am 
găsit albumină, semn cert al descompunerii. Pulsul azi seara la 6 era 106. 

După ce aţi plecat voi, a dus-o relativ bine. O lună întreagă a scris singur 
art. de fond. De trei zile nu mai poate. Are dureri crîncene. Nu poate dormi. 
Stă adunat pe spate. A slăbit rău. 

Iţi comunic cele mai de sus pentru ca să fii pregătit. Eu momentan sunt singur. 
Branişte2/ s'a dus cu „Reuniunea" la Bucureşti, Salut Paul. 

/BCUCJ. N. mss. nr. J97/2/ 

16. 

Braşov 10 /12 1906 

GAZETA TRANSILVANIEI 

Iubite frăţioare Amost/ 

Azi lucrătorii mei din tipografie şi primul meu redactor Paul au făcut gre
vă2/, cel din urmă numai cu deosebirea că a venit Ia Redacţie azi şi mi-a declarat 
că Vineri în 1 Dec. st. v. pleacă definitiv dela mine. 
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Cu câteva zile lnainte mi-a spus că Vaida-Voivod vrea se'l angajeze pentru 
foaia lor cea nouă din Budapesta şi oferă 800 fi. (400 c.) salar lunar, apoi mi-a 
spus că prin mijlocirea verului seu Pocol3/ la unul din miniştri români sperează a 
cApeta şi postul de secretar la consulatul gen. român din Budapesta unde a fost 
Poruţiu.4/ 

l-am spus că eu nu-i pot da 200, dar cum i-am mai promis dela anul nou ii 
voiu lmbunAtAţi salarul şi voiu lua anume un corector aşa ca se nu mai trebue 

.sA facA el nici o corectură afară de cele ce le va dori în special a le face. L'am 
rugat tnse se'mi comunice mult până mâne Mercuri ori Joi hotărârea lor defi
nitivA aşa că se am cel puţin 4-6 septămîni şi eu timp eventual să îmi angaj~z 
alt colaborator in locul lui. 

Mi-a promis că va face aşa însă viind vorba în presenţa lui Branisce dacă e 
decis la remânerea la noi ori nu, a zis că se duce şi încă dela 1 Dec. st. v. căci 
şi dacA sa mai întors pe câteva vreme, a fecut numai de dragul Dlui Bârsan5/ care 
când a fost pe aci vezând ce boroboaţe face l'a sfătuit a reveni la sentimente mai 
bune ... /roagA în continuare să îi caute şi să îi desemneze un Unăr în loc, care 
să ştie cel puţin limba maghiară, n.n./ 

/BCU mss. nr. 331/3, f. 70/ 

17. 

Domnule Director! 

Cu ziua de astAzi, împlinindu-se terminul activitAţii mele ln Redacţia „Ga
zetei Transilvaniei" aşa dupA cum vă anunţasem, îmi iau voe a vă zice adio pe 
aceastA cale. 

Din Redacţie am luat cu mine numerul foaiei oficiale ungare cu discursul 
dlui Şt. Cicio Pop, pe care îl voiu traduce în cursul zilei de mâne şi vi-l voi11 
trimite pe sîmbAtă dimineaţa 1/. Cu stimă Aug. Paul. 

Braşov 13/XII 1906 

/ Arh. Mureşenilor, d. 587, nr. 549 / 

18. 

Braşov 15/12 1906 

Iubite frăţioare Amosl/ 

... Joi sară Paul a eşit definitiv din colectivul redacţiei noastre cu'n adio 
în scris foarte sarbAd cum e toată personalitatea lui. Atâta iţi spune şi mai mult 
nu. Incolo scie confratele Daianu, dl. sciu să-i apreţiezi şi talentul cel are şi în.cât 
îl are, mai ales că e un escelent traducAtor, căruia li vine in ajutor cunoscinţa 
temeinică a mai multor limbi. încolo, te asigur, cil dând mult prea mare impor
tanţ.A forţei sale intelectuale, când cred cil vor fi. .. [ ]. 

/BCU mss. nr. 331/3, f. 71 / 
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19. 

CONSULATUL GENERAL AL 
ROMANI El 

Nr. 918 

(Anexe: 2) 

Budapesta 11/24 Sept. 
1907 

Primit 18 Sept. 1907 

Ziare ungureşti despre vizita in Transilvania 

Domnule Preşedinte al Consiliului, 

Ca urmare la telegrama mea cifrată Nr. 917, am onoare a vă înainta aci-ală
turat în traducere româneascll două articole ale ziarului „Budapesti Hirlap" re
feritoare la pretinsa vizitA a Excelenţei Voastre in Transilvania.I/ 

Primiţi, vă rog, Domnule Preşedinte al Consiliului, asigurarea prea înaltei 
mele consideraţiuni. 

Gerant: Augustin Paul 

Excelenţei Sale Domnului 
D. A. Sturdza, Preşedinte al Consiliului, 
Ministru al Afacerilor Străine 
Bucureşti 

/ Ar1'tva Ministerului Afacerilor Externe, vol. 28, f. 158 / 

20. 

CONSULATUL GENERAL AL 
RO MANIEI 

Nr. 951 

(Anexa: 1) 

Domnule Preşedinte al Consiliului, 

Budapesta 21-Sept. 
4 Oct. 1907 

Primit 29 Sept. 1907 

Dl. general Tiirr1/ publică astăzi in „Magyar Hirlap" un prim articol în care 
făcând comparaţie intre simpatiile de cari se bucurau odinioară compatrioţii săi în 
Europa şi intre epoca de azi (cazul BjClrnson), recapitulează unele misiuni ale sale 
la Bucureşti şi Belgrad la 1866. Articolul, dealtmintrea fără importanţi deosebit!, 
conţine un pasagiu referitor la Majestatea Sa, Regele nostru. Ml grăbesc a înainta 
E!R:celenţei Voastre, aci-alăturat, articolul sus-zis, însoţit de traducerea pasajului 
respectiv. 

Primiţi, vă rog, Domnule Preşedinte al Consiliului, asigurarea prea înaltei 
mel.e consideraţiuni. 

Gerant: Augustin Paul 
Excelenţei Sale Domnului 
D. A. Sturdza, Preşedinte al Consiliului, 
Ministru al Afacerilor StrAine 
Bucureşti 

/ Arh. MAE, vol. 28, f. 163, 164 I 
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21. 

CONSULATUL GENERAL AL 
ROMANI EI 

Nr. 989 

(Anexe: 2) 

Budapesta 5/18 Oct. 
1907 

Primit G Oct. 1907 

Transacţiunea dintre cele două state şi discursul lui Kossuth 

Domnule Preşedinte al Consiliului, 

Am onoare a vă înainta, aci-alăturat, un estras din ziarul „Pester Lloyd" 
având în supliment textele proiectelor de legi referitoare la transacţiunea intre 
cele două state dualiste ale Monarhiei. In partidul independist aceste proiecte au 
provocat la început oarecari nemulţumiri şi se svonia chiar de o scisiune în partid. 

Nemulţumirile însă s'au mai calmat în urma conferinţei acestui partid, ţinută 
în localul clubului său în seara de 17 Oct. n. 

In această conferinţă, leaderul partidului, Ministru de Comerciu Kossuth, 
într-un discurs mai lung a arătat, că în grava situaţie în care se află actualmente 
ţara, a fost absolut imposibil a obţine concesiuni mai mari. Pe de altă parte, zice 
Kossuth, analizând transacţiunea reiese, că aceasta este mult mai favorabilă, mai 
ales din punctul de vedere al independenţei Ungariei, decât s'ar părea la prima 
vedere. 

Textul acestui discurs, întrerupt adesea de aplause, am onoare a-l anexa, aci
alăturat, în traducere germană. 

Primiţi, vă rog, Domnule Preşedinte al Consiliului, asigurarea prea înaltei mele 
consideraţiuni. 

Gerant: Augustin Paul 

Excelenţei Sale Domnului 
D. A. Sturdza, Preşedinte al Consiliului, 
Ministru al Afacerilor Străine 
Bucureşti 

/ Arh. MAE, vol. 28, f. 169 / 

22. 

Budapesta 11 XI. 907 

/ .• . ( P.s.11 Eu încă am avut o vară grea. Nici dumineca nu m'am putut mişca 
de aici. Am fost Gerant contra tuturor obişnuinţelor de pină acum. Altădată se 
trimetea cineva de la Bucureşti sau Viena. Mi-a fost teamă să nu păţesc ceva ... 
Zilele trecute s-a întors consulul şi m'a felicitat, aducându-mi felicitări şi de la 
Domnul Duiliu Zamfirescu, Secretarul Genera121 ••• 

I Arh. Stat Cluj-Napoca, fond I. TJăianu, nr. 479 / 
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CONSULATUL GENERAL AL 
RO MANIEI 

Nr. 741 

(Anexa: 1) 

Domnule Ministru, 

Budapesta 12/25 Iulie 
1908 

Primit 14 Iulie 1908 

Am onoare a vă înainta, aci-alăturat, în traducere românească un artical 
publicat în „Budapesti Hirlap" cu privire la cursurile de vară de la Vălenii de 
Munte si lasi. 

Primiţi", vă rog, Domnule Ministru, asigurarea prea înaltei mele conside
rnţiuni. 

Gerant: Augustin Paul 

:r.::xcel<>ntl'i Sale Domnului 
Ion I. C~ Brătianu, Ministru de Interne şi 
ad Interim al Afacerilor Străine 
Bucurl'Şti 

/ „1 rll. MAE., vol. 29, f. 38 / 

24. 

CONSULATUL GENERAL AL 
RO MANIEI 

?\r. 772 

(Anexa: 1) 

Ruda pesta 2:1 I ulic 
5 August 1908 

Primit 25 Iulie 1908 

Ziarele ungare despre oprirea silită a Principelui moştenitor la Arad. 

Domnule Ministru, 

Am onoarea a vă înainta, aci-alăturat, în traducl're ungară, un estras din 
articolul de fond al ziarului „Budapesti Hirlap" numărul de astăzi în care ocupân
du-se de manifestaţiunl'a de simpatie ce i s-ar fi făcut Principelui nostru moşte
nitor pe linia Arad-numitul ziar pretinde că aceasta ar fi un simptom de ireden
tism.1/ 

Crezând că ar putea să intereseze pe Excelenţa-Voastră acest articol, mă 
grăbesc a vi-l înainta şi profit de ocasiune spre a vă reînnoi, Domnule Ministru, 
încrcdinţarea prea înaltei mele consideraţiuni. 
Gerant: Augustin Paul 

Excelenţei Sale Domnului 
Ion I. C. Brătianu. Ministru de Inter ne şi 
ad Interim al Afacerilor Străine 
Bucurl'şti 

/ .11r!~. MAE. vol. 29, f. 41/ 

41 -· Acta Mvsei Po1olissensis - voi. VIII/19114 
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25. 

Budapesta 15 Mart. 1913 

Iubite Amice,11 

Am primit scrisoarea Ta din 10 martie şi îţi mulţumesc pentru aprecierea 
călduroasă ce faci într'însa modestei mele activităţi de altă-dată în ogorul destul 
de părăginit încă, al jurnalismului ardelenesc. Vai, aş dori să reintru cu eâte o 
filă „ruptă din carnet", specialitatea mea de la „Gazetă" şi prin care mi-am cîştigat 
aprecierea şi simpatia câtorva scumpi prieteni. Tu, care ai muncit mult in viaţă, 
vei şti însă ce va să zică când omul e ţintuit, în al şaptelea an deja la biuroul 
său, fără congediu, fără variaţie, de mare şi de munte şi de oameni şi idei. 

Cu toate acestea dacă voiu reîncepe a scrie, să mă crezi că în primul loc 
va fi, fiindcă atât Tu cât şi Elie2/, verbal şi în scris, de repeţite ori m'aţi îndemnât 
să'mi reiau condeiul. Mi-am propus să o fac aceasta cât mai curând, şi bine înţeles 
că în „Solia Satelor", din care rog a dispune să mi se trimită de pe acum un 
esemplar, rămânând ca să achit abonamentul ulterior. / ... / Vechiu şi devotat prie
ten Aug, Paul. 

/ BCU. mss. nr. 372/16, f. 3 / 

26. 

Stockholm, 11 X. 1918 

Iubite Domnule Moroianu, 

Aci alăturat vă trimit o scrisoare a Dlui Teodoru cu copia raportului Dvs. 
adresat Ministerului. 

Totodată vă trimit şi câteva numere din „Gazeta Bucureştiului" şi „Bukarester 
Tagblatt" cari în timpul din urmă vin foarte neregulat şi e de prevăzut că dacă 
nemţii vor fi puşi în curând în genunchi nu vor mai veni deloc. 

Dela fraţii noştri din Transilvania nu avem ştiri. In presa ungurească o 
tăcere mormântală asupra Românilor. Doar declaraţia lui lsopescu-Grecul1/ în 
Reichsratul austriac cerând aplicarea principiilor de liberă dispoziţie de sine celor 
patru milioane de Români din Monarchie, bine înţeles, adaugă el, alipindu-se noul 
stat la federaţiunea monarchiei, la care el speră că se va alipi şi România. 

Deputaţii noştri din parlamentul ungar n-au dat pînă acuma vre-un semn 
de viaţă. Oligarchii unguri Tisza, Apponyi, Andrassy îşi strâng rândurile, pentru 
ca nouile prefaceri să se săvârşească tot sub conducerea lor. Până şi tigrul de 
Tisza a spus cu jumătate de gură că „vom acorda pe cât posibil naţionalităţilor 
autonomia". 

Mie mi se pare mai periculos decât Tisza şi Apponyi, contele M. Karolyi, care 
în fond tot aşa ne ureşte, dar care de câţiva ani face paradă de democratism şi 
se dă de amic al Franţei şi Angliei. 

Că în curând Ungurii vor să declare acum independenţa Ungariei aruncând 
după milenarul lor obicei câte o fărâmătură, ca de pomană şi naţionalităţilor. Nu 
trebuie să-i sprijinim ca să declare independenţa „Maghiariei", pe baza cunoscu
tului principiu, dar naţionalităţile vor merge fiecare la vatra sa. Dacă puteţi să 
faceţi tot posibilul în presa engleză în sensul acesta. Omagiile mele respectuoase 
Doamnei şi multe cordiale salutări. Aug. Paul 
P.S. Ziarele le-am cumpărat de curând tot eu. 

/ Arh. Stat Braşov, donaţia G. Moroianu, nr. 50/1918 J 
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PAUL AUGUSTIN (1866-1920). ATTEMPT OF A MONOGRAPHICAL OUTL!NE 

(Summary) 

Thc present article based on original records from archivcs evokcs the lifc• 
and activity of the militant patriot born in the Sălaj region. The introductive part 
contains biographical data about Paul A., thc school yPars spent in Baia Mare 
and Beiuş, the theology collegc attended in Budapest and the philolo<?y mlleP:e in 
Graz as well as his activitv as a teacher at different high schools in Brăila, Birlad. 
Focşani and Bacău. The latters emphasized on in the appendix of the present 
paper make possible thC' pointing out of the first moments of his activity as a 
translator at various periodicals as „Familia" and „Gazeta Transilvaniei" since his. 
college days. The most consistent part of the monographical essays on Paul A. 
shows his journalist activity as the editor at „Gazeta Transilvaniei" during 1901-
1906. Excerpts from feuilletons of the time analized and interpreted show hi-; 
efforts in order to contribute by his work to the prosperity of the Romanian p1·C'ss 
in Transylvania and, implic'itely. of the natiYe intellectual life. The documents: 
found in the archives of the Minister for Foreign Affairs make Pasy thc reconstn1c-
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tion of Paul Augustin's activity in his capacity as a secretary at the Romanian 
Consulate in Budapest till Romania entered World War I. (1907-1916) after only 
two months spent as a chief editor of the officious of the National Romanian Party 
„Lupta" in Budapest. The final part of the study presents moments from the di
plomatic activity of Paul A. as a viceconsul, consul and then ministerial counscllor 
until his death in 1920. This monography will be enlarged and improved after th~ 
investigation of all existing documentary sources used up to the present. 
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Fig. 1. Paul Augustin. Secretar al consulatului românesc la Budapesta in anul 1912. 

Fig. 2. Participanţii la cel de al doilea pelerinaj românesc la Roma. 22 aprilie - 3 mai 1903. 
Paul Augustin se află în stînga celui marcat prin cruciuliţă 
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